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Kiadóhivatal: 

Kaposvár, Teltky-ctca 9. 
Ide esimaMidOk az 

•lCfiaeiÓVl 'pénzek, 
hirdetések ál nyílttéri 

közlemények. 
—» 

Előfizetési d i j : 
'Egész év io 4 frt 
Félévre 2 „ • 
Negyedévig. 1 „ 
Egyes szám ára 10 kr. 

I MiGYHI 

SzerkesiWaég: 

Kaposvár, tárda-otca 17. 
)de küldendő A lap 

szellerni részét illető 
minden kor.loiueuy, , 

Brrmentetlen kllMaminyt 
nem fogidunk »l 

Kéziratukat vissza 
nem adunk. 

és HELYl4iRDE$), VKGYESTARfALMU HETILAP. 
Megjelenik betenkiut egyszer: szomtmtoi). 

Felelős szerkesztő: N o s z l o p y T i v a d a r , ' 

EJó'fizetési fölhívás! 
j 

Fölkérjük a t. olvasó közönséget, hogy 
lapunkra a mennyiben előfizetéseiket még 
meg nem tették volna, azt mielőbb be
küldeni szíveskedjenek. Lapunk minden hé
ten egyszer, (szombaton jelen meg ugy, 
hegy vásárnap a vidéken is mindenütt 
olvasható legyen Előfizetési ár egész 
évre 4 frt, félévre 2 frt. negyedévre I frt. 
Jegyzők és tanítok lapunkat 3 frtért fél
évre I frt 50 krert kapják. Az előfizetési 
összeg a kiadóhivatalba (Teleky-utca 9. azám) 
küldendő'. 

A „SOMOGYI ÚJSÁG" 
ktedithtrÉtels 

Polgári házasság. 
(zs.) Ex t r a Hungár iám . . . Ama 

bizonyos szellemi huiadásuak a inillá-
iiTai .ki-sö mindig későn jutnak ül a 
un lialiirainkliuz. Maradiság, elöilélet, 
elfogultság azok az akadá lyok , melye
ken azok megtörnek; az a lkotásra való 
kénysze rű v^gy szándékol t képte lenség, 
a ha rcá ra mind.g készen álló felekezeti 
s más egyéb érdekek a legtöbbször 
gátlói mindeu ujitást czélozó mozga
lomnak; s csak midőn a talaj lassú 
de gyökeres á ta lakulásá t al azok alap
jukat kezdik veszíteni és egymás u tán 
megdőlnek , csak akkor á r a d h a t n a k 
szerte azok a hul lámok, s kezdhetik 
ineg nivelláló és te rmékenyí tő ha tá 
sukat. 

Az oly régóla óhajtott és tervbe 
vett, és éppen messzire kiható ha tá 
sánál fogva oly nagy hu l lámokat vert 
kérdése a polgári házas ságnak végre 
egy lépéssel ismét közelebb jutott a 
megva lósu láshoz , ha a jelek nem csal
nak, a közel jövőben a tö rvényhozás 
egyik legszebb alkotásával fogja e lőbbre 
vinni áj magyar tá rsada lmat . 

Nem lehet czél imk mérlegelni a 
mellelte és ellene felhozott okokat, va
lamint azt sem, hogy ezek közül me
lyik leend az e r ö s e b b ; hogy a szem
ben álló két e l lentétes i rány közül az 
itt még! kevéssé megingatott talajon álló 
akadá lyok-e , avagy az ezek ellen állí
tott m u n k á s a p p a r á t u s kerül-e ki a 
vitából, mint győzelmes fél, — csak 
konsla áljuk, és pedig a minden igaz 
h a l a d á s felett érzet t ö r ö m m e l konsta
táljuk, hogy egy a siker magvait ma
g á b a n foglaló javaslat a lak jában kerül t 
a kérdi; . :i megvalósulás s t ád iumába . 

v A kul turál is ha ladás t czélozó min

den lépésnek javí tani és újra alkotni, 
kell egyszersmind. A törvényhozás elöld i 
álló és a polgári házasságot kötelezös"' 
nek kimondott javaslat a társadalmi-
bajok gyökeres orvoslása és egy u i ; 
korszak nemzeti életének erösitö szere; 
akar lenni. 

Nem tagadhatjuk: a symptomálc 
már vajmi sokszor adlak okot az aggo
dalomra. Orvoslást, gyökeres kúrát sür-j; 
get a tá rsadalmi bajok nap-nap utánj-
feltünö ezer je lensége . 

Állami, felekezeti, s annyi millió 
m a g á n érdek kiegyenlítése lehet a pol
gári házasság a kötelező formájában.! 
Társada lmi választófalat: le rombolása ; 
vagy ha ugy tetszik: áthidalása, kell 
hogy legyen, meri csak egységes nem-4 
zet haladhat a folytonos fejlődés, az 
örök tökélesülés u t j á n : s ez útról a i 5 

egyes kisebbségek éraekeinek kizáró-)' 
tagos kielégítése czéljából leiérni nem
szabad, meri n kitérés mindig kése-í 
delemmel jár. a a ki késik, bizony el* 
marad ott. hol mások e lőremennék . ; 

Egy oly sok eshetőséget és k ö r ü ü 
m é n y t s zámbavevö , és annyi kombi s 

náczióval tervezett alkotás megvalósU 
tása nagy feladat; és éppen e nagy 
m u n k á r ó l ; körültekintésről t anúskodó 
javaslat sorsa elé t)éz most a magyar 
közönség a legidegesebh figyelemmel'. 
A megvalósí tás pedig csak ugy sike, 
rülhet , ha a tervezők mig egyik ke
zükkel alkotnak, a másikat a közönség 
ü tőerén tartják. 

A z á l l a n d ó v á l a s z t m á n y ü l é s e 
A vármegyo alispánja a következő érte
sítést bocsátotta k i : A folyó évi február 
5-én kezdődő rendes közgyűlés tárgyai
nak előkészítésére az állandó választ
mány ülésének határnapjául főispán ur.'ő 
méltósága által folyó hó 23-ának d. e. 9 
órája a vármegyo székházának kister
mébe tűzetvén ki , erről az állandó vá
lasztmány tagjait azzal van szerencsém 
értesíteni, hogy a később beérkezhető 
ügyek előkészítésére tartandó ülés határ
napja a most kitűzött ülés alkalmával 
fog meghatároztatni. Kelt Kaposvárott, 
is',14. évi január hó 4-én. M a á r U y u j a 
alispán. 

A t ö r v é n y h a t ó s á g i k ö z g y ű 
l é s február hó 5-én kezdődik s igen ér
dekesnek ígérkezik, — különösen az üre
sedésben levő tisztviselői állások betöl
tése érdekli a közönségei legjobbau. Mint 
már mult szamunkban is jeleztük, betöl
tendők lesznek a csurgói, igali és tabi fő

szolgabírói állások. E három főbb állás 
betöltésénél alig lesz nézet eltérés s sze
mélyek iram. Igy a c s u r g ó i főetolga-
<birói állasra pályázni fog i v a c s k o v i c h 
L a j o s , a mus:ani h. főszolgabíró a igy 
üresedésbe jön a tabi szolgabírói alias, 
melyre N o s z l o p y T i v a d a r árvst. 
I I . jegyző é s T a l l i á n A n d o r h. szol
gabíró fognak pályázni. N o s z l o p y hosa-
szu 7 évi szolgálata után eléggé rá szol
gált ez állásra. 

Az i g a l i főszolgabírói állásra T r o m 
b i t á s M i b a l v I . aljegyző f.,g pályázni, 
helyére P l a e h n o r S á n d o r K, a l 
jegyző, ezére pedig K r i e g e r Ö d ö n 
I I I . aljegyző s végül Krieger helyére 
P e t e L a j o s , t b . aljqgyzö fog pályásai. 

A t a b i főszolgabiróságra eddig 
B o r n á l h K a i m a i i árvaszéki ülnök 
személyében történt megállapodás, kinek 
helyére B o g y a y . l e h ő árvst. I . jegyző, 
ettnek helyére pedig amennyiben N o s z 
l o p y T i v a d a r 11. jegyző ne.-n pályáz, 
dr. F a l u s i G s z t á v varmegyei alszám-
vevő és S c h a f f e r t J ó s * e f pérfmi ta
nácsos fognak pályázni. 

A s o m o g r y v á p m e g y e l k ö z m ű 
v e l ő d é s i e g y e s ü l e t február hó 4-én 
délután 5 órakor, a vármegyeház kister
mében fogja tartani közgyűlését. 

A kaposvári dalkör alakuló közgyűlése. 
A mit vártunk Kaposvár leikés fia

talságától, annak szépen megfelelt, meg
oldotta azt a kaposváriak előtt megnldhe-
tatlannak látszó, nehéz feladna,', hogy 
ujia felvetvén a Dalárda eszméjét, egy 
ilyennek alakítását tűzte czéiul. A szépén 
és neme ért lelkesülő publikum sugtlségén 
volt ebben, — s e ráép ügyei diadalra 
vitték. Az ige testté vált v . . 

l-l hó 14-én, vasárnap délután tar
tották a városház nagytermében alakuló 
közgyűlésüket, melyen, a fiatalság szép 
számban jelent meg. V ö r ö s J a n o s orszgy 
képviselő a dalkör elnöke nybotta meg 
szép, londületes beszédben a gyűlést, k i 
tartásra, szorgalomra hiva iöl a kör ta_-
jaiu Utána P i n t é r E ( i e gimnáziumi ta
nár, alelnök beszélt az ifjakhoz lelkes 
szavakban, majd K e r á z t F i i g y e s je 
les muzsikusunk, a konczetu-k ismert 
alakja, s a kör karnagya kérte osszetni-
tásra a tagokat. 

A gyűlés eredménye örömére szol
gálhat az ügy zászlóvivőinek, . . s kellé 
mes nekünk is az a tudat, hogy városunk 
kezd már ébredni lethargiájából, ós meri 
követni más provinciális városok pél
dáját. 

Ennek a dicséretes ügynek diadalra 
jutása becsületére válik a városnak I . • 

(Mm.) 



I . évfolyam. 

H Í R E K . 
— Áthelyezés, S J á n t a E l e m é r dr. 

kaposvári kir. alügyósz a budapesti ügyész
séghez hasonló minOségben áthelyeztetett . 

— Vadászat volt e hó 15-én Ötvös-
kónyiban, Chernél Gyula országgyűlési 
képviselő birtokán, melyen a vármegyé
nek több notabilitása vett részt. Az ered
mény vadban igen szép volt; de még na
gyobb a szives magyaros vendégszerete
tet, miben a vendégek részesültek. — 
A r é p á s i pusztán, Topon ár mellett, e 
hó 16-án nagyhajtó vadászat volt, melyen 
körülbelül 500 drb. nyul esett. A vadá
szatban részt vettek: gr. Széchenyi Pál , 
Őrgróf Pallavicini Ede, gróf Majlátb J ó 
zsef, Dorner Zoltán tőrvsz. elnök, ifj. 
Folly József vármegyei tiszti főügyész, 
Kund Béla, Inkey Antal , Márffy Béla ós 
Márffy E m i l . Ezenkívül a mint halljuk, 
a vár negyében még több helyen volt va
dászat, igy Osztopánban, Tallinn Pál bir
tokán és Toponáron is, hol szintén sok 
vad esett el. 

— A kaposvári jótékony nőegylet bálja 
e hó 18-án volt a „ K o r o n a " vendéglő 
nagytermében. A mulatságon sokan vol
tak jelen s ál talános jókedv uralkodott. 
A terem gyönyörűen volt diszitve, — kü
lönösen szép volt a pezsgős és ezukrász 
asztal, pálmákkal körülvéve. A táncz-
mu latság reggelig tartott. Tudósítónk a 
jelen volt bájos hölgyek közül a követ 
kaző neveket küldte be hozzánk ; úrnők : 
dr. Andorka Elekné, Bakonyi Ferenczné, 
Babóehay Zsigmondné, Bn inger Sománé, 
Fenyves Adolfné, ifj. Fol ly Józsefné, Ha i -
dekker Pálné. Kapotsfy JenÖné, Kraoutil 
Károlynó, Kunfi Adolfné, Kapotsfy Te 
vely Lujza, Matolcsy Sándorné, Plainer 
Lajosné, Pesthy Lajosné, (Oszlopán), — 
Psik Lajosné, dr. Polányi Lajosné, Poór 
Sándorné, Tevely Lászlónó és dr. Vaszary 
Jánosné ; továbbá az úrhölgyek közül : 
Hajdekker Zseniké, Hencz Blanka, Fuhr-
man Ilona, Lencz Berta, 8árközy Laura , 
Szőllőssy E lv i ra , Tallián Ilona. Tevely 
Irén, Vaszary Ilona, síb. stb. 

— Bíró választás. A marczali-i biró 
választás — mint utólag értesültünk — 
meglepő eredménynyel végződött f. hó 
3-án. Egyhangú lag Kovács Sándor sza
bómester választatott biróvá Kovács László 
földmives ellenében, aki eddig 27 éven á t 
kevés megszakítással állandóan viselte 
est a hivatalt és most teljesen kibukott 
még a képviselőtestületből is. 

— Meghívó. A csurgói ev. ref. főgimn. 
í ' jusága 1894. évi január hó 27-én, a „Ko-

, S O M O G Y I Ú J S Á G * 

róna" vendéglő nagytermében tánczczal 
egybekötött zár tkörű hangversenyt rendez. 
Fonyó István, elnök. Storn Ármin, jogyső, 
Nagy Kálmán, pénz tá ros Izsó Gábor, 
ellenőr, Schaiier Alada;. ellenőr. B a j " 
István, Bauss Olivér, Békefi Géza, Csorba 
Elemér, Csorba Lajos, Czckly Jenő , Gold-
schmied Hugó, Hőke Dániel, Hubert E m i l 
Kemény Náthán , Kovács József. Matolcsi 
László, Nómot Károly, Paizs József, Pá l 
Jenő , Parti Ödön, Pécsvárarii Sándor, 
Prager Ottó, Kácz Dezső, Sradler Géza, 
SzaíóKi Sándor Veinberger Pál. Személy-
jegy 1 frt 50 kr. családjegv 3 személyig 
2 frt. 50 kr. azontúl 3 frt 50 kr. karzat
jegy 50 kr. A tiszta jóvedel un az intézet 
kebelében fennálló egyesületek javára for-
dittatik. Kezdete fél 8 órakor este. Műsor : 
L Kovács : „Egyveleg"*, előadja az ifj. 
zenekar. 2. Huber Káro ly : „Édes lápy-
kam", előadja az ifj. vegyeskar. 3. A b 
ráDyi E m i l : „Keresem az Istent", sza
val ja: Székely J á n o s , 6. o. t. 4. „Gordonka 
solo", előadja Kovács Sándor, főgimn. ze
netanár ur zenekisérettel 5. Haydn : „Ada
gio és Menüet té" , előadják Kovács Sán
dor, főgimn. zenetanár ur, Racz Dezső, 
7. o., Schvarzenberg Henrik, 7. o. é s B i n g 
Ernő, 6. o. tanulók. 6. „Monológ", sza
valja : Csorba Lajos, 7. o. t. 7. Wéber : 
„Békahangverseny" , előadja az ifj. férfikar. 
8. Huber K á r o l y : „Magyar k r á l y induló", 
zongorán előadják ifj. Tóth Károly tanár 
ur és Hubert E m i l , 8. o. t. 9. Huber Ká
roly: „Induló", előadja a főgimn. ének-
és zenekar. 

— Meghívó A nagy-atádi casinó a 
„korona" vendéglő nagytermében ós 'nj.U 
helyiségeiben 1894. évi február h«- l-én 
zártkörű tánczvigalmat rendez, dr. Körű
iben E lek , titkár. Gyarmati.y József, eP 
Dök. dr. Noszlopy Gáspár, pénztár s. dr. 
Ballus Zsigmend, Barakonyi Károly, Be -
nyovszky Sándor, dr. Bienenfeld Mór 
Bóné Kálmán, Csíki Sándor, Egyed J e n ő , 
E h n Sándor, Elzholrz Róbert , dr. Hirsch 
Alfréd, Höhu Lajos Hubka Venezel, Löeszl 
Géza, Rohoczv István, Salzmann Ottó, 
Seheurer Káro ly ,Schmi . d Károly, Springs-
feld Gyula, Varga László, r. b. tagok. 
Belépti-dij : Szeinólyjegy 2 frt, családjegy 
3 személyre 5 frt. Kezdete este 9 órakor. 
A k ik meghívót nem kaptak s arra igényt 
tartanak — forduljanak a rendező bizott
sághoz. 

— A kereskedők és iparosok bálja 
Csurgón e hó 13-án volt. Az efctóly B á 
r á n y G y u l a tanító képeidéi tanár föl
olvasásával kezdődött , a ki „A p é n z r ő l " 
igen ügyesen összeállított munkájá t ol-

1894. J a n u á r 20. 

vasta föl, — majd D i n n y é s J e n ő K i s 
J ózá te f „G <l I ő v á r a s s z o n y n" czimii 
versét szaval . i cl s végül Kováé (Kohn) 
L a j K Arany J áu isnuk - A b n j u s a" 
czimii költeményét adta elő igen csino-
san. 4* Ezután reggelig tartó táucz kö-

|votkc^ett. A mula tság ál ta lában igen s i -
j kerüPnek mondható . I 

i- A katonasorozas vármegyénkben 
a következő sorrendben Jnsz ez évben 

i meg tá r t va : Maiczaliban márczius hó 1., 
\ 2., 3„ 5„ 6 és 7-én; áll í tandó lesz 945 

hadkötelezett . Csurgón márczius 9., 10., 
! 12., Í3 ós 14-én; 679 hadkötelezett . Nagy-

Atádon márczius hó 16 , 17 , 19., 20., 21., 
28 29-én ; 980 hadkótelezetr. Szigei-

i váron márczius 31. apii l 2 . 3., 4., 5 , 6 
I ós 7-en; 917 hadkötelezett . Kaposvár (ka-
| posvári j á rás ) márczius hó 1., 2., 3., 4., 
| 5., 6.'. 7 és 8-án . 915 hadköielezett . K a 

posvár (város) márczius 9 és 10-én; 166 
nadkötelezett . Igei márczius 12., 13., 14., 
15., 16 ós 17-én; 847 hadfkötelezett. Tab 
máro>tps 19., 20., 21 . , 28 és 29-én ; 748 
hadkNUélezett. Lengyeltót i márczius 31 < * 
ápriK 2., 3 és 4-én; 601: hadkötelezett . 
Katonai részről Marczaljban, Csurgón, 
Nagy-AtádoD és Szigc:váron Hudeczek 
Ferencé őrnagy és Bá otffy Vilmos had
nagy, í— Kaposváron, Igáiban, Tabon és 
Lengyel tót iban Picha alezredes és Tührn -
reitef főhadnagy vesznek részt a sorozáson. 

— Halálozások. Idősb Perlaky József, 
nyűg. jószágfelügyeiő és földbirtokos, 
meghalt e hó 14-éu Szegzjírdon, 76 éves 
koráfbap. Ki tűnő gazda vol . a k i az I n -
keysk, majd Zichy János gr. szolgálatá
ban .-Lengyeltótiban első rendű tekintély 
vo l t i\ mezei gazdáikori t- terén s hosszú 
éveken á t élvezte U M é ™ , i irattársai s 
az előkelő társadalom hoc ülését. Mellette 
egész gárdája neveiké*. 1 AiJ a fiatal gaz
datiszteknek. Özvegyi'. Ferenezy Zsófia 
asszony, két felnőtt fia ée ítégy menyecske 
lánya gyászolja az elhunytat számos ba
rátján ós tisztelőjén ki ni. '— H i t t a l l é r 
J ó z s e f Kaposvár tómért, régi alakja e 
hó 13-én 76 éves korál • I U I I H U I Halálá
ról a következő gyé : Jtífej -st 1 .ptuk: 
Liebdnwein Károlynó szül. Hitteller Anna 
tüzérkapitány Özvegye ugy- a maga, vala
mint • gyermekei Karoly, Heléna, József, 
Anna, ps Ottó szomorodott szívvel jelen
tik felejthetetlen édes atyja, illetve nagy-
n vjuk Hitaller József urn^k Somogyvár
megye törv. bizottsága, Kaposvár város 
képviselőtestülete és a várost iskolaszék 
tagjápak, élete 76. óvóben végelgyengülés 
következtében és a halottak szentségének 
ájiatcÉs felvétele után f. ho 13-án reggeli 

k „SOMOGYI OJS lG" TÁRCZÁJA. 
Emlékkönyv a század elejéről. 

A napokban egy kis emlékkönyv j u 
tott kezembe, érdekkel olvastam végig, — 
több ismert, jeles névvel találkoztam benne. 
E z emlékkönyv néhai Véssey Judi té volt, 
a k i Vesén, utóbb Kaposméröb n lakott 
e itt is halt meg 1876. évben. Halála után 
testvére Véssey Miklós l e ánya : Véssey 
Ottilia. férj. Somogyi Ferenczné bir tokába 
került, — a kinek szívességéből közlök 
belőle pár emlókverset. 

Asemléklspokatosak később kötötték 
egybe, eredetileg külön lapokból állott. Az 
emléksorok nagyrészt németül vannak irva 
— pedig csupa jó magyar nevekkel ta
lálkozunk, ilyenek : 'Judithe Török, 1817. — 
Louise Tőrök, 1817. — Anton Véssey, 
1818. — Niná Szalay, 1818: — József v. 
Madarász, 1819, — Jul ié Madarász, 1819 
Luize Kozma, 1838. — Antonie Kozma, 
1838, Józefin Kozma, 1838. ott van még 
Leo gr. Festetich. Keszthely, 1817. szeptb. 
30. és Julié Barono Collenbach née Com
tesse Keglevioh, 1819. 

De irtak magyarul is, — igy K i s 

J á n o s Írónktól, n k i akkor mint superin-
teudens jö t t el Vóssére, a következő f ó
rokat olvastam : 

Boldog, ki hívságot megvetvén szivében, 
Bölcsesség, barátság s szerelem Ölében 
Ártatlanul tölti napjait éltének, 
Ezzel ajánlja emlékezetét 

Véaén, máj. 7-dikén, 1819.. 
Kis János Superin'. 

Ott van továbbá D u k a i T a k á c s 
Judit írónőnek a következő enilókverse : 

.Minden s semmiség gyászos üi gébé 
ömlik s füstbe repül s legszebb boldogság, 
De Te át hatolsz az Egeknek Kg. be, 
S halhatatlansággal hirsz Óh ! sient barátság! 

Unkában. 19-dik Júliusban *817. 
Takács Julith. 

Berzsenyi Lidin a költő leánya pe
dig ezt az emlék verset i r ta : 

A hív barátság érzése 
Hozzád zárta szivemet, 
S az elválás bus végzése 
Ah, mint tépi lelkemet!! 

Vésén, október 2-díkán. 1822. 
igaz barátnőd 

Berzsenyi Lidia. 
Berzsenyi Dániel maga is irt egy 

emléklapra, bár keltezés nélkül , — de ón 
azt hiszem, hogy akkor, midőn leánya 
L id ia , — a kivel együtt mehetett Vészére, 
— lévén a Véssey családdal némi atya
fiságos viszonyban. 

Szeretet. Barátság mint minden mulandó. 
De emlékezete. Öröme állandó. 
, ' Berzsenyi Dániel. 
Berzsenyi Is tván, a költő rokona, e 

sorokat irta egy emlék lap ra : 
?la Emlék — könyvedbe csak az irja magát 
Kf tisztel éa szeret, — elhiszed felőlem, 
Hogy emlékezeted repdeső rsfllagát ' 
fsak Létbe homálya rejti et előlem. 

Vésén, jan. 18-dikán, 1819. Berzsenyi István. 
í r tak , m é g Sárközy István is, Somogyvár
megye egykori alispánja és neje szül. 
Chernej Eszter is. 

Az igaz reménység táplálja szívedet! 
Virtus vezérelje minden lépésedet! 
Mentse meg a rosztól, híredet, nevedet! 
\'.7.\ be írnám, VÍBSZS adom kis könyvedet. 

Nagv-Bajom, 7. Fehr. 1818. 
Öreg Sárközy István. 

(jjönyörüaég és vidámság 
Tolyja körül ösvényed, 
Áb'i t még a szűz ártatlanság 
Oltárán ég tömjéned. 
í>e ki ne térj ez Ösvényből, 
"Melyen most rózsát szaggatja 
t >1J vigyáz, mert az ösvényből 
Soha ki nem gázolhatsz. . 

N.-Bajom, 8. febr. 18. Sárközyné, szül. Ch. 
*Ez alkalommal érdekesnek találok 

még közölni pár emlékveréet, azok közül, 
melyeket Berzsenyi Farkasnak, a k ö M 
fiánat emléklapjain találtam ; igy K i s J á 
nostól ezeket olvastam ott: 
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3 órakor történt gyászos elhunytát, A 
boldogultnak hült tetemei f. hó 16-én 
délután 3 órakor fognak a helybeli rom. 
kath. sírkertben örök nyugalomra tetetni. 
Az engesztelő szentmise áldozat f. hó 
16-án reggel 9-órakor fog a helybeli plé
bánia templomban az Urnák bemutattatpi. 
Kaposvár 1894( évi január hó 14-én. Ál
dás és béke Chilékére.— Dr. G á s p á r 
Imre körorvos kis leánya Ilonka e 19-ón 
Kaposvárott 2 :hetes korában elhunyt. 

— Néhai Beksits Gyula volt igali ügy
véd ügyvédi irodája részére gondnokul 
Dr. Rózsa E r t ö kaposvári ügyvéd urat 
rendelte k i a zalaegerszegi ügyvédi ka
mara a 4.5.6. 18./T 894. sz. végzésével, — 
miután a gondnok kirendelés törvény
szabta eljárás, jelen esetben e körül
ményt esak az érdekelt felek tájékozása 
szempontjából lenne kötelességünk közzé
tenni; — nem mulaszthatjuk el azonban 
megjegyezni, - hogy a zalaegerszegi ügy
védi kamara Dr. Rózsa Ernő előnyösen 
ismert ügyvéd által szerencsés választást 
tett., mely ugy az elhalt ügyvéd család
családjára, mint a jogkereső közönségre 
egyaránt nyereség. 

— Állalsereglet. A székváros közön
ségét egyszerre két nagy állatsereglet és 
panoráma mulatatja. Az állat seregletben 
sok szép példány látható, az elefántokból 
oroszlánok bél tigrisekből és pumákból. 

— Száz korona egy kritikáért. A Pest
megyei Hírlap szerkesztősége Kecskemé
ten az alábbi bizalomtámasztó sorokat 
kapta: „Tisztelt szerkesztőség ! Liget cimü 
kötetem 2U0 példányához mellékelve itt 
küldök a Pestmegyei Hírlap szerkesztő
ségének 100, azaz száz koronát ama czél-
ból, hogy a következő feltételek szerint 
értékesíteni szíveskedjék. Száz korona 
pályadíjjal pályázatot hirdetek Liget czimii 
könyvem bírálatára az alábbi pontok be
tartásával. 1. Kivántátik egy tárczarova-
tot betöltő kritika, melynek tárgya a L i 
get ismertetése és bírálata legyen. 2. A 
költemény-füzér értéke szerint: a versek 
árnya vagy fényénél fogva, legyen k i 
emelve a krit ikában, hogy hazánkban 
milyen mértékben ápolják a népkölté
szetet a másnemű kulturmiszsziókkal szem
ben. 3. ^A pályadíj íelo a 'egjobb közle
ményt illeti. Más felével az öt legértéke
sebb pályamunka lesz kitüntetve. 4. A 
pályadij egyúttal honorárium is lesz a 
apálymunkáknak a Pestmegyei Hirlapban 

Nem *Tokay Vessző, szüleménye, nectir. 
Melly csalárd bájjal diBzes asztaloknál 
Káraedik : — jó bort az idő erősít 

Pozsony, aug. 16-dikán, 1821. Drága barátom 
*i Kis János. 

S az életnek vég pállyáján 
Koszorúkét hordozni. 
Szép a, ki a tudománynyal 
Foghat baráti kezet, 
Kit befedez barátságánál 
S a' boldogságra vezet 

Niklán, márc, 24-dikén 1822. 
hiv testvéred Börzsönyi I.idia. 

Zsivora György, k i a magyar tud. 
Akadémiára hagyta 100 ezer forint értékű 
vagyonát, latinul ezt ir ta: 

Quid multie fariam, paucie quod seribere 
poasum : 

Fac valeae semper perge favere mihi. 
Soproni-i die 16-a aug. 1821. . 

pro aeterna suiemoria apposht tuis 
Amicus Georgius Zsivora. nip. 
Végül még győri Kovács Pa l ' irunk 

e versét; emlitem föl, melyet Berzsenyi 
Farkas jurá tus társához i r t : 

Erős lélek ée bátor eziv 
Vézérellye utadat 
Farkas! e lelked ha bajjal viv 
El -ne hagyjad magadat, 
,Menj állandó lépésekkel 
A. ezent végzet ösvényén, 
S nyugodj meg el toki-léssel 
A p*.gy lelkek törvényén! 

Qyőrben, aug. 20-án 1822. Emlékezetedbe ajánlja 
Igaz barátod: Kovács Pál. 

Közli: Noszlopy Tivadar. 

való közléséért. 5. Idegen kézzel irott s 
csak lapszámozott munkák vétetnek fi
gyelembe. 6. A pályamunkák ez év feb
ruár hó 15-ig bezárólag érkezhetnek. ra 
Pestmegyei Hírlap szerkesztőségébe (Jókai 
utcza Központi takarékpénztári épület) 
Kecskemétre él sorsuk felett a szerkesz
tőség által összeállított bizottság lesz hi
vatva ez év márczius 15-ig dönteni és* a 
bírálati eredményt e napon a Pestmegyei 
Hirlap hasábjain kihirdetni. 7. A kötet 
bírálat végett a nevezett lap szerkesztő
ségében 2 koronáért szerezhető meg. 8-
A pályázat kihirdetésével a kötet szer
zőjének neve is közöltessék. Kiváló tisz
telettel a Szerző." 

E 

GSARNOK-
Elkésett virág-ok. 

Miért is láttáni szép szemed világát. 
Hogy felgyújtsa lelkem éjjelét? 
Mért ie az az izzó vágy szivemben ? 
Mely oda von szüntelen feléd. 

Az ábrándok, himes, boldog álmok, 
Miket sző a röpke képzelet, 
Caak csalóka délibáb én nékem 
Mit elérnem soha nem lehet. 

Mint a tónak csendea, tiszta tükre, 
Amelybe a derült ég nevet, 
Ugy pihent az én lelkem is eddig, 
B benn' a vágyak nem leltek helyet. 

De mióta, hogy megirmerélek, 
S lelkom mindig ott időz veled. 
Egy vágy üz, hajt a velőt ia tépve: 
Az, hogy téged elfelejtselek. 

IL 
Hogy nem azeratsz tudom én azt nagyon 
Bár nem Bzólott erről ajkad . . . 
Éa tán ezért vádoljam a sorsot? 
Haj 1 panasz azé tőlem nom fakad. S 

No is szeros e nom kivánom tőled. , 
Megszánva csak ennyit mondj: szegény . . : 1 
Hogy ha e szót ajkaidról hallom, | 
Még ettől ia boldog leszek én. 

Farit.. 

Tükörtörmelékek. 
Irta éa felolvasta a csurgói önk. tűzoltók estélyin 

Szaák Lujza. 

II. kép. A szerzetes. 
Az a huszonnégy szerzetos, a kinek 

az ajkáról szívből jövő mosoly egész esz
tendőn át nem sugárzik le, évről-évre 
egyszer együtt marad tovább, Családi ün
nepet ül karácsony előestéjén. 

A legtöbb arcza vidám, csaknem 
mindnyájának a kedélye derült. Csak egy 
oson el közülök. Egy sudár növésű, bá
natos arczu fiu. Hisz oly setét n lelke, 
bántja a szelidfényü karácsonyfa világa, 
a melyet szerzetes társai élesztgetnek. — 
Elimbolyog ezellájéba, magára zárja azt. 
De ott sínes menekvése. Atviláglik ez 
ebédlő fénye, áthallik az éneklők danája. 
Gyertyákat gyújt, kétannyit mint máskor. 
K i tudná megmondani: ünnepet ül-e, vagy 
a lelke setétjét akarja megvilágítani? .. : 

Gondosan elzárt szekréaybe nyul, 
lepecsételt levelet vesz k i , — nem bontja 
fel, csak a selyempapiron keresztül nézi" 
nézi hosszasan azt a nőt vagy angyajt, 
a kit félve őriz! 

Mennyire szeretné azt életben, kö
zelében látni, — csak ne félne attól, hoj@r, 
az a bánatos tekintet letöri » nemcsak az 
ajtó zárét, de a fogadalom bilincseit i% I , 

Megered a könnye, hullik, mint a zá
por ! . . . . 

Ha egy férfi igy sir, nem sirat az 
szülőt, nem sirat Sz kedvest, . . . . önmagát 
siratja 11! 

III. kép. A hírnevet iró. 
Gazdag fitt* volt, ünnepelt ember, 

koszorús iró! Histrik jabbra-balra, mulat
ságból dáridóba. ' Szerették, mint jó paj
tást, becsülték, mint őszinte barátot és 
bálványozták, mftn kitűnő irót, ki messze 
túlszárnyalja az egyivásuakat. 

Egyszer csak aztán az a jó pajtás 
kimaradt a társaságból. Megszűnt őszinte 
és csatlakozó lenni. Csak egyhez nem lett 
hütolen: ahhoz a tollhoz, a mely áz ö is
meretlen nevét beírta a halhatatlanok 
sorába. 

Keresgették, találgatták változása 
okát, hasztalan, hiába! Az a szív, melyet 
keblében hordott, nagyon jó temető volt 
. . . . sejtették sokan, hogy halottja van 
annak, de nem ; volt fejfa, a miről leol
vashatták volna a meggyászolt nevét: 

Karácsony-este van! . . . Mindenütt 
ünnep, mindenütt vigadnak, száz helyre 
meghívták, egyikhez sem ment el, — 
hazamegy, dolgozik: Erőltetve indul csak 
a munka, nem tud lelkesülni azért az 
eszméért, mi megdicsőité. Gyöngyöző be
tűkkel siet hozzá bilincselni lelkét rideg 
papírjához, nehogy elröpüljön ama palo
tába, a hol egy halványarczu asszony 
örömtelen szívvel fogadja a kincset, a 
mit a karácsonyfáról lábaihoz hintnek ! 

Az önzetlen adakozó. 
régi jó időkben csak 

IV. kép. 
Valaha a ' régi jó időkben csak az 

küldött karácsonyi ajándékot az§ ember
nek, a ki sz érette és kedveskedni akart. 
Nagyot fordult a világ, vagy ' tán ki is 

: zökkent útjából! Ma azok is küldenek 
| ajándékot, kik az embert nem szeretik. 
| Én is kaptam karácsonyi ajándékot. 
| És hihetetlen: nem küldtek dynamitos 

skatulyát, Ulatszórek közé rejtett pokol
gépet, sem más ilyen romboló ajándékot. 
Ellenkezőleg olyan ajándékot küldött ne
kem egy tisztelőm, a minek hadznét is 
lehet venni. 

Hiszik, nemi hiszik: egy valóságos 
tolekkönyvi átruházási lapot kaptáin teg
nap. A telek ugyán nem nagy, de a fő
városban van, a legélénkebb helyen. Ér
tékét teljesen lefiiette az illető. Adóteher 
ellen is biztosítva: van ! 

A hatóságilag kiállított szelvény 
igazolása szerint -a reám ruházott telek 
„terjedelme egy öl hosszú, három ^ láb 
széles" . . . . Kerepesi temetőben, X i X X I I l . 
táblaesoport- 2. szakasza első sorában,— 
tehát egy temetkezési sirezédula! . . . J ó ' 
akaróm annyira megtisztelt, hogy sarok-
helyet választott, bizonyára azért, hogy 
nagyobb kedvem legyen mielébb igénybe 
venni. 

Igy lettem én pesti földbirtokos!. . . 
Igénybe vegyem, ne vegyem? azon 

tűnődöm! Birtokosságomnak haszonélve
zetét csak akkor birom, ha az átruházó 
levél utasítása szerint, mint megnevezeti 
birtokos önmagam :akarom igénybe venni, 
az az meg kell haldom, hogy élvezhessem ! 

De még sem veszem igénybe ! E s pe
dig azért: mert a hozzám hasonló pesti 
kisbirtokosok osak "harmincz évig hagyat
nak örök áron megváltott telkeik haszon
élvezeti jogában és birtokában, — én pe 
dig azt a harmincz esztendőt, mely alatt 
az ember korlátlan ura telkének s mely
nek végével, mint zsellért, rövid uton ok
vetlen kiköltöztetik, — az ajándékozó bá
natára én minél később kivánom megkez
deni és igénybe venni! 

• . * 
V. kép. A nagyvilági lányka. 

Fényesen lfivilágitott terem. Közepén 
terebélyes, csillogó karácsonyfa. Alatta 
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sürög-forog a fiatalság. Aranyha jú leány
k a ragyogó arczczal szökdeli körül a dí
szes és gazdagság alatt görnyedező ka 
rácsonyfát. Könnyű, fehér ruhája meg-
meglebben. mintha égből szállt volna alá 
a szent estére. 

— Angya l ! — rebegi egy ábrándos 
fiu a terem egyik déli növénynyel díszített 
szögletéből, távolról bámulva a lebegő ala
kot s lesve annak bájos mozdulatait, . . . 

A méltóságos mama pompa és fény 
közöt t fogadja érkező vendégeit . 

A tanácsos papa kifogástalan fekete 
Öltözetben hanyagul veti magá t egyik ko
revetre és erőltetett raoscsoiással töri a 
magyart I Kabát ja gomblyukán tüntetőleg 
van az órdemjel vér vörös szalagja át
húzva finom arany lánczoskával . Megelé
gedett gyönyörködéssel nézi a l eánya kö
rül forgolódó sok dandyt. 

Nem is utolsó leány ez a Margit! 
Milyen a lak! Milyen hódító szemek! Mi 
minden vau egy tekinte tében kifejezve! 
Hogy tudja, hogy érezteti hódolóival zsar
n o k s á g á t ! Bizony még megérem, hogy 
valami kékvérű is belebolondul s aztán . . 
aztán . . . . a hét — a kileucz ágas bogos . 
óh azok az apai álmok ! 

De n in i ! Mennyi a jándékkal kedves
kednek a szép gyermekeknek hódolói. 

Hogyan ? ! az a barna ábrándos fiu 
is a l ányka felé siet, keresztül tör a ra
jongók csoportján ós gyöngyvi rág csokorral 
lép a leány elé. 

— Margit! — A lányka meglepetvo 
néz rá. 

— A h L e o ! Maga is i u van? ! 
— Margit, maga oly szép, oly imá-

dásra mél tó! 
— Nézze csak Leó , ruiiy gyönyörű 

csillogó ékszer t 
— Ragyogóbb a maga szemefénye, 

Margit, félek, hogy tüze összeperzseli a 
lelkemet. 

— B o h ó s á g i Mit beszél maga össze 
vissza, L e ó ? ! Jobb lesz, mutassa meg, 
mit hozott nekem k a r á c s o n y r a ? 1 

A z ifjú átuvujtja a gyöngyvi rágcaok-
rot, megfogta a leány kezét s közelebb 
lép. 

7- Szegóuy vagyok I Én esak szi
vemet hoztam el ,s telve igaz szeretettel 
teszem lábaihoz. Ó h Maigit, fogadja el a 
tegyen boldoggá! — beszól lázasan az 
ifjú tovább, — s tovább, — mig a l á n y k a 
kaczaja elnémítja. 

— Ugyan éd«s L e o ! . . legyen okosl 
S gondolja mog — mond a l á n y k a las
san, szagolgatva, tépegetve a gyöngy
virágot — hogy mit ér a sziv vagyon 
n é l k ü l ? ! 

Hul l ik a gyöngyvi rág! - Koszlik az 
ifjú boldog á l m a ! . . . 

VI kép. A mllliomosnö. 
Karácsony este van. A béke ós bol

dogság ang,a la lengi körül a gazdag és 
szegény, á boldog ós boldogtalan haj lé
kát. Fekete köpenybe burkolt, sűrűn le
fátyolozott hölgy siet egyik s ikátorból 
k i a más ikba be. A z apró k u n y h ó k kö
zül imitt-amott egy-egy szerény mécses 
pislog k i a sötét est homá lyán keresz tü l . 
A hölgy u tán néhány lépés t ávo lságra 
nagy kosár és csomaggal terhelve lépked 
egy alak. Egy-egy k u n y h ó n á l meg-meg-
ál lnak, a nő int ós a sötét alak közefebb 
lep és egy csomaggal a k u u y h ó belsejébe 
siet. A rejtélyes hölgy kívül marad a se
tét s ikátorok közt egyedül . Nagy pelyhek
ben hull a hó. Sötét köpenyé t egészen 
elfedte már . Nem fedi esernyő som fejét, 
sem ruháját . Szabadon szál l iukóz s rá - rá-
tapad a sürü fályolon keresztül arczára , 
hajára a hónehely> Nem látszik észre-
venui. Mozdulatlanul, csaknem meredten 
áll he lyén, szemét a k u n y h ó aj ta jára füg-

Sesatve, melyen kiséröie el tűnt . Ajtónyi-
orgás, erős leptek és há laének hallatszik 

a k u n y h ó b ó l : „a béke, a boldogság an

gyala száll t a ha j lókba" szúk ablakocs-
kábau pislogó mécses vi lága jelei a há lá t 
a jó tevőnek. 

A hölgy szótlan tovább siet, utanna 
a sötét alak. A kis városrész s zegényes 
utczáibau nem kutatja senki, hogy k i a 
jótevő angyal, a k i időnkint megjelen s 
a k u n y h ó küszöbén lerakja az a l amizsná t 
a jó tékony adományt . Miért is k u t a t n á ? ! 
Mindennapi imája, reménye, hite, a sze
génynek : „add meg n e k ü n k mindennapi 
kenye rünke t ma"! — „Ki az ég madarai
ról gondoskodik, az ád élelmet, ruhá t 
szál lás i az embernek is"! 

Boldog hit és vak bizalom a szegé
nyek fentartója 1 Örök h a g y o m á n y ez ; 
apáról fiúra száll. Velük születet t , s í r jába 
is viszi mindenik. A szegények vigasza, 
ápolója és Őrangyala meg is jelenik min
denkor és mindenüt t , a hol s z ü k s é g 
van. E g y i k kunyhóból k i , a más ikba be. 

A jó le lkű, a nemesszivü urnő , a szép , 
a fiatal, a gazdag, a mill iomosnő elhagyja 
kas té lya kivi lágí tot t termeit és felkeresi 
a mindenki tő l elhagyottakat, a* ő pártfo
golt védenczeit , a szegényeket k u n y h ó 
ikban. 

Nem fél a rosz időtől, a zivataros 
sötét éjtől. Mitől fé lne? Ki té r előle min
denki. A szegények, a boldogtalanok vé -
dőjét, ő rzőaugya lá t k i is b á n t a l m a z n á ?! 

A kü lváros legfólroesöbb, l egszűkebb 
legsötétebb utczájához ér t a hölgy, a k i 
sérő utolsó csomagját tartogatja kosa rá 
ban, düledező házacska kapu nélkül i pit
va rában megél lanak. 

A z ajtó nincs becsukva, fakilincso 
csak rá van hajtva. A kísérő kinyi t ja az 
ajtót, beteszi a kosarat. A nő u t á n a lép 
majd viszzafordul, támolyog, inog a föld 
lábai alatt, az ajtóhoz riöl . . . v i 
harzik a lolko, sajog a szive; ugy fáj, 
ugy égeti benn . . . . H a t á r o z ! A kísérőt 
félre tolja s parancsoló hangou szó l : 
„Távozzék, magam megyek be"! A fekete 
alak visszavonul. 

A szobát egy szál pislogó faggyú
gyertya világítja csak. E g y festett lócza, 
rajta egy sza lmazsák , egy szék, egy asz
tal a bútorzat . A z asz ta lná l egy ifjú tu
dós könyv fölé hajolva. 

A nö előre lép . . . az ifjú feláll, ar-
cza nyugodt, vonásai nem árulják el belső 
küzde lme i t ) . . . Meglátja a kosarat, szót
lanul tiltakozik az alamizsna ellen és ne
mes büszkeségge l távozás t int. 

A nő mogáll . Felhaj t ja fátyolát . 
Gyönyörű madonna arcz kérő tokintete 
tapad az i f j ú r a . . . A béke , a bo ldogság 
angyala, a k i csak vigaszt nyúj t ós ala
mizsná t osztogat, támolyogva , ingadozva 
közeledik az ifjú felé; összokulosolja két 
k e z é t : „Nem hoztam --- kórok, könyör 
gök a lamizsnáér t — — — Oly s ivár a 
lelkem, oly szegény a sz ivem! Szere 
h á t szegényen, ha gazdagságom nem k e l l ' 

Fé lá ju lva rogy az ifjú lábaihoz, forr * 
könnyei és lázas csókjaival árasz tva cl 
annak kezét és m i n d e n é t . . . 

E t e k az é le tképek egy fájó sziv k ín
jai t tükrözik vissza, bár csak pillanatra, 
mert a rideg való jeges lehelete á tcsap , 
elsöpör rajtok és e lhomályosu l a sziv v i 
lága a szőrnekbo felvetődő bána t gyön
gyei ál tal . 

Ezér t neveztem el k i s rajzomat „T ü-
k ö r t ö r m e l ó k"-nek 

Mi más a költő á lma, k i a rideg va -
lóu felül emelkedve más légkörben rep
des. A köl tőt lá tnoki orővel r u h á z t a fel a 
te remtés ura É v s z á s a d o k r a előre jósol 
nemzetek éa népek sorsáról . Minden szava, 
mint a magá tó l h ívogató harang szava, 
megbűvöl , felemel a L l r i porából és ma
gával ragad. 

Miért no isméte lném há t el a köl tő 
szavait ? 

Szent ka ráesony hotén I I . . : 

Szerkesztői üzenetek 
f ' Cs. M. Nagy-Tapolc»átiy. Köszönjük: Lapunk 

ni|tr ipAr most három példányban megy Nyitm-
vúrmegvéhe. ÜJvözlot. A 

| F- J. KaztSk. Kiadóhivatalunk megtette a-ki-
wm\ intézkedést 

A fájdalom dalaiból- Un aaral ijtwt.ru ojf-
niinkot, hogv nemsokára iámét néhány verset fog 
beküldeni. - Ugyan hagyjon már hókét nekünk 
H no kínozzon bennüukeLpgérje meg, tobb %eis<-l 
nem fog beküldeni, az esetben mi " ívesen meg 
bdcsójtjuk önnek mindazt fi ™Í» e , , d i * • " • ° 1 1 n f 
tüyelmünk és a poézis ínuzfája ellen vétett 

Csurgó Lapunkat a kiadóhivatal rendesen 
küldi,; valahol a postán lesz a hiba, A mult szám 
elküldése iránt intézkedtüuk. Üdvödet! 

Nagy-Atád. Valami közérdekűt kérünk. 
6. P. A. Az ön uagybecsti „művét," melylyd 

uuv látszik a müvolt világot akarta meglepni, át
olvastuk és pedig a legnagyobb bámulatul vegyes 
csodálkozással. Es - a legnagyobb sajnálatunkra 
nom adhatjuk^-András ifjU" megdöbbentő kataszt
rófája kétségbe ojtett benünltat. Uram mi ugy 
kiürnveztünk mint a jóságos Ég advent vasárnap 
olttt 'való szerdán . . . De tetazik tudni ez a ma
gyar olvasó publikum olyán igazságtdan! Tyhti 
de, igarságUlan ! . . . Nem könnyezik együtt a tündér 
szép loirály lányokkal s nem hiszi semmi áron 
A j az ifm „szemeit tüz lápgólU át" s hogy a azép-
a j K l király lány caak ugy urima vista ugy megszű
résen egy koldus piktort. íiogy elmenjen érte egy 
magános szigetre, hova Őt Kobinsonként a hajó ki
vetette; a ott elájuljon a lábai előtt. Gyönge migram 
leletet^ ez uram. Ma l O i l c n ilyent nem hisznek 
és*nem olvasnak. „Müvét" spiritusban őrizzük. 

6 -nyl 6. Bpeat. ígéretét készpénz gyanánt 
veftük., KemÓljük lnpunfca( hagyboesü hunezuté-
rifpval szellemileg gazdagilaudja. ü d v ! 

Br. Am- y. Corfu Méltóságúd kívánságához 
képest intézkedtünk. A lapot oda küldjük. Elis
meréséért fogadja hálánkat. 

Csendes esö csepereg I . . . Igen ön olUlálta. 
Mt is igy képaeljük. Uraságod bánatosan ül az 
íjtoza sarkon — szivében „reszkető nyil buzog" -
Amor dr pedig előtte áll „felajzoiott" tegezael — 
s ín aáorelmea — ugy-e ak V és sir, sir t. szeren
csétlen fiatalember — az esd meg csendesen cae-
pefeg. . . Ó mily meghatók oh mily lélekemelő, 
oh,, mily poétikus situacio . . V./. plágium lehet . . 
Öi\ nagy hamis, ozt nom egyedül cselekedte!? 

Gabona árak. 
B U M 0 frt 80 k i . 
Rozs 5 frt 40 kr. 
Á r p a 5 frt 80 kr. 
Zab 6 frt 20 kr. 
Kukor icza4 frt 8Q kr 
Hajdina 7 frt 20 kr. 
Bab 5 frt 20 kr. 

A kislutri legutóbbi húzásai 
I B é c s : 40 
: Orácz 8 
s Temesvár 42 

44 54 14 51 
47 , 84 89 9 
47 ' 6 4 35 27 

611. U 
Somogy vármegyo al ispánjától . 

Pályázati hirdetmény. 
Nomogyvármogyo pénz t á r áná l lemon

dó* folytán üresedésbe jö t t s 690 frt fi
zetés 200 frt lakpénzzel javadalmazott 
ellftuöri á l lásra , mely a folyó óv( februári 
évnegyedes közgyűlés e lső ' nap ján válasz
t á s utján fog betöl teni , efcennef pályázatot 
hir í ietek, s a pá lyázni k í v á n ó k a t felhívom, 
hofy az 1883. évi I . t. ez. 1 és 18 §§-aiban 
előirt minős í tésüke t igazoló o k m á n y o k k a l 
felszerelt k é r v é n y ü k e t a közgyüléz meg
nyi tása előtt főispán ur ő mé l tóságáná l 
anná l i nkább benyúj t sák , mivel a későbbi 
j e l en tkezések a kijelölő vá la sz tmány ál ta l 
figyoleipbe nem véte tnek. 

I Kaposvá ro t t , 1894. évi j a n u á r 18. 

M a á r , 
alispán. 

http://ijtwt.ru


1. évfolyam. 

Hagy. kir. államvasutak. Kaposvár állomás. 

Hirdetmény. 

A t. cz. közönség ezennel értesít
tetik, hogy az itteni állomáson', még 
pedig az áru raktári helyiségekben 1894. 
január hó 31-én 3 óra 80 perczkor 
délelőtt következő tárgyak bírói útnak 
mellőzésével, nyilvánosan el fognak 
árvereztetni ; 'u. m. 

1 drb. málteres láda, ócska 69 kg. 
I hordó kátrány 49 , 
1 drb. vastengely 7 „ 
1 „ szecska vágó 1ÜO » j 
1 . . . 100 , 
1 „ , „ é s rosta 230 , 
í . j . . 130 , 
1 „ épületkő 200 „ 
1 , géprész (vas) 33 „ 
1 hordó üres 14 „ 
12 drb. vas csövek 130 „ 
1 láda gyufa 109 kg. 

Kaposvár, 1894. j anuár 20-án. 

Az állomási főnök: 

Olofson. 

Á cjzimbalom tanitásban 
mérsékelt ár mellett, alapos oktatást ad kotta 
szerint is. alulírott czimbalom művész, ki már 
e téren sikerrel működött s legutóbb Angliában 

is köztetszés mellett játszott. 
* ü 

Horváth István. 
Lakik Kaposvárott, Zárda utcza 17. sz. 

Kárpitos műhely, épület és bútorgyár 
K a p O S V á r , K o r o n a - U t e z a 7. 8 Z á m (r)arnay fivérek házában. 

Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására hozni, miszerint az eddigi butorraktáramat mcir-
uagyobbitottam és hogy a concurrenziát kiállhattam g ő z e r ő r e berendezte^, hogy saját készitményü bútorokkni 
a uagy közönség kívánalmainak eleget tebeasek. 

Ezek után elválalok bárminemű nagyobb szabású asztalos munkát úgymint: egész épületekhez sznk 
ségea asztalos munkák előállítását a legszolidabb kiállitá sal a legjutinyosaBb árakon. 

Készletben tartok saját készitményü teljes szoba berendozéaeket a-legegyszerűbbtől a legfinomabbig. 
Mindennemű e b é d l ő , h á l ó , n a p p a l i é s s á l o n berendezéseknek barmi féle formában leendő elő 

állítását a legizlésosebben és legjutányosabban olvállalom. 
Kárpitos műhelyemben készülnek níindennemü kárpitos munkák. Ezen szakból elvállalok szobák be

rendezését, kárpitolását és bútorok csomagolását. . . . . . . 
Gyáramban készült lószőr, tongenfu és ruganyos agybete.ek, különféle divanok, úgymint magas tölgyfa 

ebédlődiváu, ottomán ós sálon garnitúrák raktáron tartatnak 
Vaabutor, hajlított bútor és képek raktáramban feltalálhatók. ' 

. Elvállalok mindenamü bútor és kárpitos munkák javítását. 
A midőn meg a n. é. közönség figyelmét felhivom raktáram ós gyáram szives megtekintésére — pán-

fogását kérve, maradtam • ^ 

P E T E R K A JÓZSEF, 
kárpitos. 
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•MHfa 

A ( A ( Í Y A R JA X O S . 
k ö n y v n y o m d á j a , „ S o m o g y i U j s á g4í ; k i a d ó j a 

JQiposVárott, Teleky-utcza 9. sz. 

nagyérdemű közönség becses figyelmébe aján

lom a legújabb betűkkel dúsan felszerelt 

KQNYVKYO 
hol minden a nyomdászati szakba vágó munkákat 

1 • (-
ízlésesen és tisztán kiállítva keszitek. 

Magamat, valamint üzletemet a ni, é. közön-
V 
í 

ség figyelmébe ajánlva, maradtam 

teljes tisztelettel 

M A G Y A R J Á N O S . 

%: 

Nyomatott Kaposvárott Magyar János könyvnyomdájában. 


